MEMORANDUM OF UNDERSTANDING ON CULTURAL COOPERATION
BETWEEN
NATIONAL MUSEUM OF MONGOLIA
AND

NATIONAL MUSEUM OF NATURAL SCIENCE OF TAIWAN

National Museum of Mongolia and National Museum of Natural Science of Taiwan (hereinafter
referred to respectively, as “Mongolia” and “Taiwan”, and collectively as “Parties™);

Acknowledging the rich histories, cultures, and traditions of Mongolia and Taiwan;

Inspired by their mutual desire to strengthen and enhance the friendly relations between the two
countries, to deepen mutual understanding of their people and promote cultural cooperation and
exchanges;

Have reached the following understanding:

1. GENERAL PRINCIPLE

1.1. The Parties will promote exchanges and cooperation in the museum field in accordance with
their respective domestic laws, regulations, governmental policies, administrative guidelines and
procedures.

2. SCOPE OF COOPERATION

2.1. The Parties will exchange visits between their personnel and experts, for joint projects,
information, training, exhibitions and publication in order to intensify cultural exchange
programs between Mongolia and Taiwan.

2.2. The Parties will endeavor to promote bilateral cooperation by sharing knowledge and good
practices on the development of cultural policy, particularly as they relate to the promotion and
protection of the diversity of cultural expressions.

3. IMPLEMENTATION

3.1. The working group of the Parties will determine through consultation, detailed plan,
schedule, and  arrangements for the implementation of the cooperation provided in this
Memorandum of Understanding, and will serve as coordinators for such cooperation.



3.2. To ensure the implementation of the Memorandum of Understanding, the financial
obligations and arrangements for joint efforts as well as for other aspects concerning the
implementation of this Memorandum of Understanding will be discussed and agreed to by both
Parties in subsequent agreements.

4. AMENDMENT

4.1. This Memorandum of Understanding may be amended by mutual written consent between
the Parties and the amendment will come to effect from the date of signing.

5. ENTRY INTO FORCE, DURATION, AND TERMINATION

5.1. This Memorandum of Understanding shall enter into force immediately upon signing by
both Parties and shall remain in force for two (2) years.

5.2. Either Party may terminate this Memorandum of Understanding at any time by giving a six-
month written notice to the other Party.

5.3. The said termination, however, will not affect any projects or contracts already undertaken
under this Memorandum of Understanding prior to the datg_ﬂg;t«;_ nination..

6. OTHER &

6.1. Three Original copies will be in Mongolian, Tradltlon“t‘Chqhésgz-arrd-Englmh 1angu
three texts being equally authentic. In the case of leCI‘_g_élet? betwet:n the texpﬂhﬁfﬁ
shall prevail. a 9 .
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Wei-Hsin Sun

Director Director General
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